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65 5 FEAFSE 6: 81-110 (AL SiE* v MU — fw, ALHEE KR REBECERSEEL, 2016)

Y - FERLERAVBLIR N b T A TR DN T

JELFR] (R R
(RUSMERER )

0. IFL&®IZ

BREDOY A AR BT H0M%) LT, AEMETREICL X ) L4 5
DHDHT X, TTICE L OMFETHEM STV 5 (Klaiman (1988)), L2» L EEFEDIREEIZ
BT DITAOHAMEICEA LT, EEENEOREFAEYZ EiEIC L, BAY 554 FhEE L
9 LT BB AR > TV D DONIZHOWNTIEZ I STV R0,

AFa i, BRIz oW T, B2 (questionnaire) Z W TCREIRD 725 13 OE5E
ZOWTIHAEZATV, Z OIS IR Y 238 2 D> FERANC T 2 OBER O FR
SEETHWEREICON D D), OB ELELAT DRI, ZOBRIXSEO S E
BT DD S EER M AR A E > TWD D, ICHOWTEET HE B OR
HTHD,

fhmme LCIL, AARGRITI L - & b BAEMTFELH S S Ch 0, BIffFEL 1 FRU T
RIS ZIICIRE . SHICEVANGERHAGERET VT OFENEEY EEE LTI LR
Bracd s Eard, ZHUCH L, 77 ETRBEE ULy v iBId A EEICH L TE b
HDTHEKT, a—r vy OHIGEROEFED & ORERAY FELTAT 2HNICH D,
O L7EVWORREE UL, BiFiciid 52 ABMEROFHE, 0L (gender) OFME, £

1. thEFAICH T HBEEYEEICET HETHE
I TTlIMhEN RN U DAY EEEO RN BB T A5 L LT, AAEVERE & R
\Z U724 H (2009) & fhEht:Z OO 2 F54E L72F8 (2009) % & 0 Hif 5,

1.1 BEMREBOKEE
FH (2009: 50-53) IZIL FFLO L 9 RFLib 23 5,

HARGEICHWT, BEGECCIIEELAEM TH - THHAY Th > T H RN
RVNDIZK L, A TFEOMEBENGESUIARAR, HLWIETREGHTH L LT
2o L LHMGELEAY THIULX, SIZERAARTITRLI 2D,

HE S et 5 A 5 S 7,

BRI IUN & EE LT,

LTeR o TINN—=RT 4 — 2 OAFRIFEEIZ BT, BIERMEE O m 71T

220 GAEIIIMMBN G SUIAR AR E R 505, RV~ (ZOGAIFART) (B, &

D AAGES T, Lid LT MEAY) i3 DBEED) L0 llEENHV LS, 2 T4 )
mEN MEAY)) TRV, LW RICRELIEMETH L, AfaTid, TATHEHTLRVWED ] &
MEAY)) EFFESLOETD, LIER>TARRTY D THEAEY) 13 THEEY) LREZTH D,
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&) oGS [H D GEITIZRIED 72,

WP A — A N T U TH O D v LFETIE. BIERSEEAED D BT~ o 72
A b MBS 2 5, )7 Craig (1976: 108-109) [E&HKRA] 12Xk B L. Hk
TUT=T7ONFVT 7 FETIE, MEF SO EFERIABE 'Y TR e s
2, BERBRD L IR BRIINS S LI E NN T2 A TE AL E A7
WH LW (HEE SO FENEAEAY TH-ThH, BAM TR TH, WD),

PLE. 41 (2009: 50-53) % B

LLFTIE, ERRo X > FEEEBICBIT 174D BORIRE THEMETAGIR] &
MRS Z ST 5,

1.2, hEMHZIECH ET BERACEX LI

RE (2009) |FHLRF R C HAGE OMEAY) TRE MBI SR T 2 R biElR s Th v, &6
WCHEREE B ETOXMREITS TR TH 5,

HE (2009) TlE., ETMH (2009) @ EFLofAEMEG AHIRIZOWT, SURESE LU
HFIC KD EIT > TV D, ZORER, AAMES MEIFRICK T 5 FESCEER T 158
% (18.6%) . HFrEAtLEL CTIX 30 % (3.3%) H25 Z LS NT-E W), ZHUEAHE (2009)
DR E o DRRERMNT DR E 2o TV D, I DICEAMAFANETICB N T, RO X
IIREFEICR VLT SOMBEERE L T D THRIA T - Mk - B4 5 > th B G405 -
BARL G > G450 (8 (2009: 63), HHRICAMOTFENK RSN TV D40 S A=
FEIC72 T W AR LTV D (FE (2009: 66-67)), 7 h. SCRES TIX AR DR
TECME- D & 9 2ehhG4a 50, BIROESy CTdh D BARL T, BRI ALRE C IRk, B o> 44 5
Thod ([BEOBROILNA L EZARLZZT D], T2 SAORBEAZBVGED, |, [BZEITIE
EREERZ L2,

RIZAE (2009) 1EZ 5 LA AEMEG IR 2 Bl ORANEGF2 W< DB 2R L
TW5, ZOFHE—IMhBEWET, IZER3C) (F : TLZEAER TR B2 Tnd )
X TR OSL) (OF VITFHFNAST, B MENLWEDPNEREHE Uz, TR
HLATEHEEZ TR Tk, EWEDEWIT (B [? R—A BB T 2 &E o7, 1?7 ER
ARN—=TRNEREEDT)) L0 LEAYOMBENGG]EENSRL LT W EEwm U (B
(2009: 98, 140))

X HITHE (2009) (X, ZENYTH FIRAIT H 2RV ITUT DV T b BEA W) 3235 O RN EEIK %
S TWNW5, ZOBKIZIX, BAYEEMEG LA RO X S 7 4 FEOMBNG STZHFEL TV
% (fE (2009: 104-105)),

HARBIG B SC - HER NI OB T 7,

JE IRt EhFAI ST ¢ 38 B O B LM O FF i Z HE D T2,

B BN - AW HLE B> T D,

AL PEFR BN SC : A EIOREIXN L DD OREE & A TN D,

ZDH b, R ENE ST & E BB OB LT, PERE E ORREI T TS, £
CCIHASFEMICEERERMA W DA b5,
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

HARGE CiE BB U L9~ 2 O R ENG (Vendler (1967) O3 FEIZ K D) DA T,
IEEVEN G CIXEX 72\, EWOERNRH D (KA (2004) [*2 /e SHRE 24T o7, [BRIF
NHRERD-), ZHhEBE 27 BT, 88 (2009) 13K D X 5 2R fiE2{T-> W5,

« AAGEITPERE L 0 b B BN 3255 O ATRE A EIPH ANV (B (2009: 217)),

- PEFETIL M7 S8V BEMED SR MESCE IR 5 Z L1280, B ARGEICHAE
EMTEFEORSN BRI LTS (B8 (2009: 164)) ,

- WEEECIE TEhEA 45 RAHRE ) OMSTICBT a0 TG OB RIKES A5
ZENTE D20, BREFEOMEG SCARZLT S (APEEIEFIZR T o 720 T8
BEAE L)) (Ab (2009: 191-193)),

BALRGL 2 & B EORNESBED BrEAN S X, B Wl S 5E A 3Bl SC
REALT D (T= o —DHEN Y R EH LTS | fEENLIEESZEE L) (8 (2009: 174)),
. ﬁ%%b&ﬁ ZHIE L T2 00 b b7, [TRAEOBRRI Lo TR AT LE
STA, BERKHRICASBE T2 INER S, P EEE T EAED MBS
%Mé(%ﬁ%mmiﬁwTP”ﬁ#ﬁwi%@otﬂ( (2009: 172-173))

C FEOMRIRIC A2 558 b B EEEIIMAL Loy GRFBEMBRIA LR 7 . T2 oA
e —FZ—RNHEEZEDT-]) (B (2009: 176)).

FEHd L, MBEFEOEAYETENENL LT WSS LT, B8 (2009) 13RO L 5 7 E
HEfEHL TV
- HRICAMOFERRER STV D45 (N O CHE ., ROy, ik HED)
WA EFRIC R DT,
-%%%\ﬁ%%&ifw\ﬁé%iﬁﬁﬁm%¢<té
-éﬁﬁﬁ’iéﬁﬁﬁ* RTHE., BITAEDOBER Lo i ENH T LE -T2
BIE, BAEYTENLBNST 2D,
ﬁﬁmmf% EDBENMENE TR, BAEDTFENBNSCTL D,
s REOMRICR 284, EHOEAY LENHENLOTL R 5,

2. EAYEEREE BHNICEET S BREOELRMFT

21, TETRMFEIZRE) EEBLLTORAE

JE[E (2015) Tid, HAFEIZ —ICHEBBE RO FIEL ST TWDHA, Tp L AT EHHE
REISEEL LTORBERATHND Z E2ERM L, ZHUTRD L 9 2Bl L Fhc S
WTW5,

- BARGEOFE L Z LIXCB T 2 EEZBIET 5 L. EESCHMFENERICHE T 5303
72 < t&iﬁﬂf%ﬁ%ﬂfﬁé ENZ, EBICH DRI O T Y AT Ko THF
L7zl 2A, F2B0OXTEFEOLFHIIBIN R o7z, FFEENBNTZGETH, D13
ST TENZ, Lk, NOERITR S L ITEFR FBIFEEDL AN T L
A ETHY  TOMMITHREEH, BEEREMEH S L <IIFRICB T L H0RITEAETH
ol LEMR-ST, A EHEEL 2 L IE0 AAGEIX, MERHME RO SHEEIEE 2780,
T BEEICIERO0 b O WOEERZ Y, T ARED [T REPHY, EX VT
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4 DFEFERSCIEIERFER EFFEO ARICHIFIOH 2B DB\, Lizdi> T EBED AFRN
WEEDOITTHND Lo T EHEBEAHET D, EfBE TV A OoHIc L
1. 2RO S B 20D WEE L FERO L 5 e ABEIR A H T ARETH- T,

A AGEIZENGAI O AHEAL Z R 72720 0 C, BRIy BE DRI S EE Tl e, L L
FRO XD R EERERFFE O R LTS, UFTIEZOL IR A T OEEE ThR
B EEERE ) LIRS Z LICT 5, 20X ) R BAREOR R TEEIE RAZSIEL LT
OMEIX, AHE (2009) OV FAEMESAHIRE b RESEHDL>TNLHDEEZILND,
Tebb, AEEGHEIRAHIIE, FEESCHWGEENSEN o720 | BIFHTH 720
LTh, TDITEDHTANET TICEE > TWDHDTRENAE L RWDTH D,

T VT OMOEFFRICHZRIT THDL L, PfFEEOE S IAGER LY, ROULY 155
RCHMREEEZ XHFIORE R EBLRVWSERD D Z L ICKH K, REEESA VKRV T
FED X D 72 SVO B Ch AU FEIAIC L v [ BhE & OFiE IR TR HRGEDAMEIC 2 D,
L2>L SOV EFETIEZ 21XV 7eV, 2SO SFEIZARM AN S 5 A, difiEEE Tl
EHF S L <, F a7k, B2 AVEREOMIEITEARNIZED HHGETOARBN D,
L7z oTC, AAGELRLC X 2 ICHEMETHHIREZEE > TWDZ ENEZLND,

2.2. BREICH T8 - thEhE

FEECHEFEDO L O RS L AARGEZXIT 5 &, HEECHEFETE < o #hE ) A A
FETHHDITK L, HARGEICITEEMIZE 2 BMBIFORT 1L HFET D 2 L0
INTWD (SFFF (1982:305)), & HIZ THAGEIZBWTIL, HREEICBOTHERGEICE
WTHMENE T b 20 L) ZERRREN TS (Fr v (2007),

AAGEICAE AT mIRA D 5 & 2iud, FAEMEEO EALoTr, SF 0 H4mD £
OENENIXHEE HMMEGI L H DN, FALOS, DF 0 EBAY N FEFEOEBGITL 216 B
FENLND LS Z &I D, LR THMOIRED I TIE, Bk %< 7
HHDEFZZHND,

I —n v ROHIBKGEREIC BT A MEGA L, transitive, 72 BME ~MTAER LS, L)
REEARL LTS, LN THIRNZRSEREICK L CITRROERBEASLE L 25, 2
L. AAREOMEBGNILT LE 25 LERIREZR2/enX 572, Lo TR F
BECHLMBFIC L > TASHAL LS ICEBTED (of [FIIFxLE-7) 728),

HAGE OBYEIC 3T D2 ARER e iix, = B& (1953) ORE®ENE - Fr@ha] (i H o AR
AC L D08 IZALND X HIC, BEREE]/ MEKEEFEOXN L THDH EE X LI, fitE
MTABRENE I DRI LR DL EZbNS, ARETIEFIRIFFEOBFH TS,
MOFFHETIHENRA N ETAORIRD Y | BEBFTE & HEEBFOBIIMEL TV 5,

1 HARFETOIFECK L 8hE 055

1 APR>2 ANFR>3 AFR>BIEA A - A4 5 > A4 ae > B4 Gl > WA W) 4, il
b BhER + 25 B B S5 H #E

(RO LBV NAN—= AT 4 — > OATRRIE T, AR TV TR OH I 2 HEMHETLH 5)
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

FEA o AfICBAL T, OV SFEEICBW T, (FAEMN EFEOENENT) B LIRA 2 K
A%E%ététhV% WMMSMM(NMIND F72Z 90 LIIde 7y o7 <odt
CALERT AV A TIHERDFHETHY . ZhicxiLTa— 1 v ROHIKGE RISV TR

%%ﬁfhﬁ>é§u\&:b\9 (Nichols et al. (2004: 178)).,

AR TIE, BAEZII LD ETHTAZAMOSEE (B - % - T (WF) (1996: 28-29,
1577)) 2T, HEWE B ORI Z BT, EEEE & mEEEEEN Lo &0 &0
. TR BEESGFNCTEAEYM BRI E WG FICHREEZTT O,

3. MIEAE
72 D R GEERCHI AR S 720K 912 (HAREZE D) 13 DFFEEZED, 19 OLITHON
T, BEEIC 4 BEE ORI 2R 5 7=,

31 AENRDERE

AR CHAE LIRSS (I Yy alNiERK) £, BARGE (IINZEE) . sAfEEE (INSZEE
T ANGENNUNGT S (BUINVEER), A5 (VU —REER) . UA T NEE (T
a2V EER) . RERE (VT s TNy REEIR) . AR (XA - WEAFEB) . A RV T
i (A=A PRV TEEE), TIETEEAEAAnSE (T s TYUTERR) . LYy
%%(W&ﬁ#%/h AT FBIR) . v TR (HIBKGEEA 7 75EIR) . A~A 55 (H)

FEiEA 2V v VEEIR) . PR (FIRKEENE « F v~ L 3BIR) Thd b, drspERse o/ls)
HRZE MR BEM, BHIHOFEONTNE B EZATND, Ll ke
T =7, AR, T7VAOEEIRHETETTELT, 7TUVTTHLU INGEBRSA —A
Fa T T RERR EEZII LD LT DERCRMANTMZ LT FEICONTHHFHETE TW
RVOT, BEBHREMESOICEELEEEA I THSL, 5%, IHIZWOPOF
FEDT — R EPERLTUUTE N EEZITWD

3.2. AEICALHIX

L LT-BISCE, ik (2578 BIOSHIOR 4 (HARFEOR) TR LTz, HISCTEE
ARNT, HAFETIIAEREN, FEETHAVWOLND L ENTWD X ) 72630 &5 H §E ik
REXDEO, MER LT, 228 TN TR A RETT D728, Bl SCom s T
72< . BEhEIXCH 30 ([13] T2 ,[14] 132>y ,[15] D 1) x5 E Lz,

FETIL, EOXNEF R DDE ZRVDE ML L T, £ 9 FHARI5C ([1a][1b]~[19a][19b]
DET) YO FEEIC (WHAIIZTH) FIRL TWelEWnWie, 2o, FEL 5%
BT ETHL L2 ma. LS EO A TIRL TW Wiz, Py hME
—MDOFHEDOXTEAREORL TELHIENY THoT=DOT, T—FAEORHETHENS
BRI T EEE HWIZLIAMNE, A BARGELGRIER L TW el W, BRAENEE L WG
BT, HEREOXHBEIZL TV KW,

7eB. EBRCHRFERGEGE O X U MIFAWTA D &, K HFIEICH > T
BISLTH, D LARBRESIND DR, FEH, HDWIEEWET (old-fasioned) 23325,
CHrENTZb DL H o7, FE (2009) EFEA T ONTHEDKRTE 72D T, ZOBEZEE
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A CRESRM 2 40 AR L 7o I L2 HE i 9% 2 I3 TE oz, A BISCOES -
BELESHOMETH D,

3.3. aAVvHILE Y FDIER

AAFEOR 4 £ZOFHELIVFHEL T, TOVEHHEE RO, 2B, ERICHEL TR
L BAFEIZBWTE, RN —RICABERE STV A AW EFEOSCOHIWINEEE 12
FoTRRDLZ ERNboT,

F2: ar s roER

EL A4 HH By it
H AGE 1965, 1976, | HUAR. HURUER,
1978, 1987 FBE ALJuM Rk
SR 1978 B %1 638 yaicon AR’ yucomyan
U ANEENVANTTE 1988 ovorxangaj U xajrxandulaan A
F—F A5 1937 a7 A7 F—F A HiIX Najkhin £+
A JIVEE 1991 T a HNVOEHE (shulled) B
SAESHS 1988 B8 Fy L7y bV VETRR
XA GE 1994 A=/
A RRT TR 1995 A N2
TIZETEEARENA v E | 1970 A u
LT YRR 1981 TNT
= 1990 AR o N/
R R 1993 T ) A TA LA
HERH 1973 TTF 4 NT

4. EEWRER
FTHWEREFSCO S L, BAMTEOLO (@ OFHFOX) OHAEROLERT,
1] BAS R 7 2B 7=, [2] HDONAR Gl ZERICERTITL . [3] BRBAELZ T SE AR T,
/(4] Z OFRFFUCFERRE OS2, 5] Z0ER D2 ETEAS, /6] BB L
720 /1 OLVRBHOF 2T S0 LT LE -7, /[8] ZOEIFFLC 100 5 & b7, /9] K
ERBANEREE S, [10] ZDO=2—RFRLENET, 1] ZOFLEY MibDO A& EITE
2. /[12] BFOEAREMIIALEZ &L, /18] @V ICERE TV, (14 AT vERHE 21T
Mo T e, /18] ZOFIXED BICE-TW5, /[16] £ OE#iE (el 7259, 7] HikD
BT 7 DA L ki T, 18] BB E A% ZAREICEZ SEL00? /[19] ZOHXN KT %

BT 72,

B EAEEIC EIICTY) ML TVEENELICONT, #LEED LTS

TOHEICTHD Z xR LOD, O T&RF A BN b0, F2F )20
3, @ IR0 RER, EX50H LNARWVRENRW] 22, @ D LAREK, BEOIX
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

SORVWBHLSZEIEHD) 21, @ TAR/BobE5 L, HW<) 20, L LTHEAZL
TWel2We, URICHA %% 3 TlE, ZOHEMRD O bAMEF LD a 0FF (BAYTE
FEDTT D) DHOT —F LB LG LTc, G T 5 b OFOIE, AAEMEFEICLE
D IEAMEIRIRIZT D Z EICE > THARREIZEBWT LY BRICEDILDS XA 7O Z
TbDThbd,, HEmEDOHTa b & blTfIEaSRINTy (ol FERoHEE Tiis &
Ut Cix@=* @=7?, @=?, @=EE/RTRLTWVD), £3 TIL, GrtROEN-ST=
TGS BNAIZ BB FEELRIE D AFHADOE NS DN LIRIZAEN B TH D,
L7eo T, EOHOEHEIEEAMTFELTHAE LRV, Lo ORBUE EEAY 5
TFRLIN, Eno &k,

[ IMITHES LOFZTHY (HEkzeslR) | 4 O 513RkoOmY TH 5 : K(orean),
N(anai), M(ongolian Khalkha dialect), U(igur), C(hinese), T(hai), I(ndonesian), A(rabic (collquial)
Cairo dialect), P(ersian), R(ussian), S(panish), E(nglish),

30 M) TREOWERNE O E A R

J K I M T S C N U E R P A i
[15] | 3.0 3 3 3 3 3 3 3 3 1 3 3 3| 37.0
[13] ] 3.0 3 3 3 3 3 3 3 3 0 0 0 0] 27.0
[14]1] 2.8 3 3 3 3 3 3 0 0 0 0 3 3| 26.8
[19]1] 23 1 3 3 3 2 3 3 2 1 2 0 0] 253
[B]1] 25 3 3 3 1 3 3 0 1 0 2 0 0] 215
[17]1] 15 1 2 3 1 2 1 3 0 1 0 1 0] 16.5
[16]] 2.0 2 2 3 0 0 3 3 2 0 0 0 0 17.0
[71] 25 2 0 2 0 3 0 0 0 3 2 0 0| 145
[51] 23 1 3 0 2 2 1 0 2 1 0 0 0| 143
[1]1] 1.8 2 3 0 3 1 0 0 0 1 2 0 0| 13.8
[2]1| 25 2 2 2 1 0 2 0 1 0 0 0 0] 125
81| 25 3 1 0 0 0 0 3 0 1 0 0 0] 105
[¢11 0.0 0 2 0 0 0 2 3 0 0 0 0 0| 7.0
[18]| 1.3 0 0 0 0 3 0 0 1 0 0 0 1| 63
[11]] 1.0 1 0 0 1 0 0 0 0 2 0 0 0| 50
61| 0.5 1 0 0 2 0 0 0 0 1 0 0 0| 45
[10]| ©.38 1 0 0 1 0 0 0 0 1 0 0 0| 38
[12]1| 1.3 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 33
411 1.0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0| 1.0
i |346] 30| 30| 25| 25| 25| 24| 21| 15| 13| 11 7 7

5. RIRMDER
IR CIER 20 21T 9, FTREMOBENZOWTAD, T42bL, BEHENIC
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A FELZHFR LT VR L FR LIS WRERH O, 25z y
DX IBRERN, EWHHETH D,

TREDE 4 2R E, ARFEORTEME . REFESRTEMIL, RIF T/ 0 HE)
LTWAZENbMNE, Lo T, BAELZ TS ﬂﬁé%z LA T\ Dbl
TiI7e <, BARGELZZOIESIEN ﬂi%z TFRELLT WV LI WERBFET D
Ho L zbﬂéo FERmEICE O DI, 2B oMmEE N KRB RESBEE LT
Do WIT, FFBICBITHEEE LToOMKE, BLUOEEOBAEYOHEZIZEENZANEO
Féﬁ’a‘bbi&)é#é: 975\ EWVIHELEELTWLEEZLNS,

51@?

BENCR LTl BAY FFENSEENIITADOERE D H D, ﬁi%@ﬁﬁ/%“
%mww’ainéiaﬁﬁwe%fﬁ&m&ﬁ&%$ﬁ@2«9 T ie, =0T,
H (2009) O _TARGERSE 22510, EHITAB L OMBEORNENITAZ 0B LT, ZD
FERNEFLAITRLELDTH S, ﬁkgﬁ FEREREIXER 51T,

* 4 RIF DR

#hin | A FFE AR | 255

B | [# B fh| 8| B

B | B2 |R| 5
[15] ZOFIXED FICHE-T5, R VY /| 30| 37.0
[13] Y IZBAE TV, A VY /| 30| 27.0
[14] AF v FHdE 2L TV, R VY /| 28| 268
[19] ZDH XH K7 2B 7=, £/ |—|+|—|—|—] 23| 253
[3] B ASTELE T S22 o 7o, | | B|+|—|+|—|—] 25| 215
[16] ZiE#uE Ifalf) 2L 55 S/ |/ |—|—|—|—| 20| 170
[17] He&x DEELZ DHE L H & iEo TV, ER e 15| 165
[7] O VRARO T2 FR0cLTLESR, | B/ |+ | —|— |+ ]| —| 25| 145
5] DR B2 2IETES D, g/ |+|+|—|—]|—]| 23| 143
(1] J&D K7 % B 7=, £/ |—|—|—|+]|—] 18| 138
2] HOANR P BRI EBRITEI T, I ||+ |+|—|—|—]| 25| 125
[8] & DEIXFLIZ 100 J7 [ & t7=, /| |B|+|—|—|—|—1] 25| 105
[9] K& BRI ZE ST, #w I/ |—|—|—|+|—| 00| 70
[18] fIAFE 2 &L AREICEZ SEDL DN I |®m|+|—|+|—|—] 13| 63
[11] 2O FLEY MIbDO A EEITET-, I ||+ —|—|— |+ 10| 5.0
[6] EBSKIAFR LT, #wm /) |—|—|—|+|—| 05| 45
[10] ZD= a2 — R FFEEE )T, /| |®&|+|—|+|—|+]| 08| 38
[12] BFOEHRBERITAEZ HET-, | ||+ |—|+|—|+] 13| 33
[4] = OAIFFUC AR BN S5, I |ZE |+ | —|—|—|— 1.0| 1.0
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

(M&H1%, B (EHERE) . 3R (0. (AN#Eo) BE5), (EEE) £ (b, 5§ GEEE) . (EBEE)
(), B @), B ). m @G, & JdE Ttbs, |/ iﬁffa'?ﬁ-ﬁfc%é LERT, AEMERED
FNZHIT D +— 220 TE, 5282l nzw)

# 5. "THINGEMEE (M (2009: 101, —EBANE))

g 1 2 3 4 5 6 7

H B RER LA ER SRR S BALR RES)

T | 1A 1B 2A 2B

FEUS 1k, i e

il SN <, see, look, | £, D, AN ESAON T&E 5,
EE AN BED . hear, | listen | ##-4 eV/AYSINN I ¥ W Hb, HE.
B2 | etc. etc. "RD, | AFE, L5, CiLAN

etc. etc. etc. etc.t

IR T, # 4 LMD DI ER Z B %,

KAWL L OIZ, BEEITAD 1A H %ﬁ’iﬂ'zﬂlﬂ ([29], [71, [5), [1]D TiZ. 4D
ﬁiﬂib <V, ZAUTRE (2009) O HAGEICEIT DR E — ﬁTé fin )y, Ry
AR EEIZ W TNIET D AR DIT 27208 T4 %D%J ([18], [4]) . R ([20], [11], [12D)
ThHHBE, BAMTEIIHRZLLTV, Zh5DERBFITBWT, ﬂ$%13~ikﬁ’ 4
ﬂﬁJ%Fs Bl ) 2l 2 S 2EmI AR ZH o Tl . AMO T8 72 %
Ao TND, ZHFRERIY ZERRS ICBWTEAY FEN L LT WE L
HE (2009) DfEfi L —Ed %, fAH (2009) O IERGEME TIX., AT IEEFDEEIC
BT IR 22 L D3 Bl . O FENICALE S D T4 k). 15 BIF) REDR
FETCIE, A DDA BIESIND BIZITAARFET B bnd ), R 0%k
%bmofméj@e@i9> AEIOFAEICIBN TS, [18], [11], [10], [12], [4172 &£ %0
FRSCIAE ORI FE TIX, ZOXARICB W T 2T —<IZ L TEEL TV DN X » T, [a]
OO ELLOELERNTHIZEAEENTN, ET2EEN FFca—m v/ /T
VT DFFEIZENT) B o TE o7,

511. AbERSE LD BE

ZZTCWIONBEIRD OO BEE] &1L, [13]~[15]D [$ED ], [Sio), TS| THD,
LN, EAMICHET T OSETIIAEYOEETH - T, BAYTEL TR
L2, T2 LT —FAGBL A ZIVEED 510 1IN T, BT A ZLEED tur- 37
D) IFEEHF E LTUAS HWs D, TRk L, «\ﬂm/?Ew@%&hTfi RRIZ72 D],
BRI D ) LAY EEA IR T D, 7272 L. The house sits on a hill. 1. /MiBfl (F#)
(1985) IZH 7= LIEMN, GEHICEIUTH DD LWRBLTH D L),

BEREMIC, IO OEGENEAY) FGEEL & D2 L3N0 T, KRS TED ) 135
FECHhT )N _afFaéﬂét o7z, MIRICE > T, HIZR>Tnad ) LT 3o
TS| RETHFEL TSI L 2 EETDH I LICHERERAH Y, TODIinb
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DEFINZ X DRELDMEDONDDTEA S, i, [HESTWD | REEITIEAY OLFAET 2RI
DOERIIZEDIZS WHED LB X B D, BAMEFEOFEL, TORELZMDT, H
CAFEBG CRENDONR—HTH DL L 572, LizdoT, D72 L b4 RIOMREND
TliX, BARGERLT VA AEFEICBWTE (3—n y/Q@Eﬂllk%if@ﬁi% (SAE: Standard
Average European) (Zkb~) | Bz RO AN e EE IR FRED B, &
522?ﬁfkﬁﬁ%ﬁﬁ?5;kif%@ﬂoﬁoﬁﬁbTH Etn7ebolixE A%
WDT, A% EDICHRHAPMETH L EEXTND,

512E%mﬁﬁtﬁwézﬁéﬁ®ﬁﬂ
[16]~[17]D [E5 ). [FEAH] OEOHGFE THLH, ZNHLOEFTHLERT U7 D5 T
%iwiabﬁﬁm_ﬁaém&w@ XL T (M EAGED TE 5] OR), 7IET
FEEFIKGEIRD ST ZNEFTARET 2, FriC 59 CHL T LRRORFHEITE
waéo_@ YEOEEOT —ZIZBE LT, 22055 HIBRELFHEL TV LD L
HDHIENTED,

5.1.3. [EMITAIZH T D08 - BIFICET SHhEE
[4], [18] DA B3 2 EhaA, 35 L ON[10], [11], [12] D& ICBE 3+ 2 8E CTh 5, K 417
L7Loc, ZNHIIMBFEOR CHESHEMICEAMTELZ Lo L BIFALLTVE O
DEHITHD, BAEOMIZ, ¥ A BB LOHHEETOOARAR (B:?) Lo TNDN,
ELLDOEETEH, FEENPLDEREWVWIE L EZZITDHEW) ar Py FOBENH
277,
ZDEA T ORFEOYE, BT VT OFiETIE, AME LR E T2 P EEDOREE)E
ioTﬁ%éﬂ ﬁé%%}%&#éi#ﬁﬁ@ﬁ&% iof%%éﬂé%Aﬂ§<%
DT L, FIERGE CIIEAM EFEO LD NEEOREBIE T, AME2EFELET5XDF
_iﬁm%ibwkﬁéﬁ%m@ﬁﬁ@ ENHND, ZDRIZHOWVWTIE 628 THY EIF T
Erd 2,

5.2. HEMREE
RE (2009) (FK D L 5 I iEAMA G NG OME 21852 L7z« THRII4 G - ik - #5ED
£ 5 > BG4 ) - B G > SR A

il

CITIHIOBEBIZEOIZABEMA, ROX S RBEEE LTl TA > BRI > BAK
5 > R4 5 |,
F4TIIZOERBIZIHE > TV IUE—, 7L WX+ %25 LT,

AR OFTEFISCTIE, SR FCRMAELF, BRI AR LTl & T 26, 37
b%iﬂ@%ifﬁﬁ%&mﬁﬁﬂﬁbﬂéﬁﬂgw(R@Domﬁ\ﬁEWﬂ%ﬁéw
MENRKESF A THS (4461 [19], [1], [91, [6D. L2rL., FA4IZH D X D ITESFEMICIE
ZDOFEIZ L > TERAMFEBOFREICHERENIRO bR, LiERoT, i
< B ABEIOFEFILOFFANIZISVN T, MAH (2009) CHE (2009) DU 9 AAEMFEEIX,
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

S RERYIC ik%’fiﬁ%lk&o’(b\fm\iﬁto

7. AAGEOEMEIITHENLBN TN D, [1] TRBS F7 272 ), [9] [REREBR
BHIR ST, |, WF@ﬂk%%%LLJ@3%®H$E®§Wi 18,00,1.0 LfE
FEDOREIE AN THRVIERVEEZ R L TS, LR > THAREEIZBWTIX, iS3E
D HAEMEG FHIRAER BN THND b D EEZDBND,

53. &
53.1. EE

o & I B EFEO[19] TZ2DH XN RT7 2Bt 72) 222 ICHRET 501X
TIETRE, LY REORTH L, mEEEOH ([19], [5], [2) TV bk 4 TEAL
IAZE L TRY ., BEENICAHA TEFEOBAEY TiEICIT Lo bRz o L b
D (NAFREFEEAT, WWEROER LR L), COEELERELTRITM L)
DEHATFEIIMA TNDEADLRLIE, DSOS INETFELE L TEITLIOE, XL
K EDBEEZENZFOITAZG TR IT LV T2 ERORE (B8 (2009) D9 #FE) TR
WER Y — XTI E s Z - ThAH 9,

5.3.2. R4

WMRAFATH 20, BELFTTH DD OENTA RIOTHAE TITRICHRICEEL 5 X 7
Do Tz, T LAMRA G O AW L FEILTFA ST 0tz 2 < BlivTun A 23 ([18], [10],
[np\:M@%ﬁﬁém%ﬁmiofﬁ%éméo

5.3.3. BRA N4
HRADLFTHLENS, A OTHE CIIEHCH RICRE R BRI 2o 12,
7272 E5e 152, AAMEREE ) O TE Y HIF - AAEOBEICHEEZ 5 272 3 DOLEWN
TNLHARNALFANREFE ChoT, BAMTEZTAR L2VEBOBNA > KR T iE
%Vﬁw% A AFEIZBWTH, [T (U, 7). [O]EE (M, T), [6]ZE (I, M) IZBWTIE5E
WICHFRENTWD, LEBR> THRNATITIINLOSEICEB N THEAY EFELE LT
ﬁﬁéﬂ%"?b\& S22

5.3.4. EEYOERIZET2EEHNEABOES

[12] TR F DX REMIII AR OE 2,1, [10] (D=2 —X IR EEIET-, |, [11]
(207 VB MIbDOANEETETZ, ) O3 5OFI30T, B0, =2 — A&z A,
TVUEBY M Nl BAYOERICESEN2AMBEE LTS, 20 3FixE4
TWTING FAICAE L TRY . A EENTFRSNIERIZR->TNDIHDEEZL
b,

6. SEMNDER
RICERERIDZZFRITONTHD,
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AA | J | AVE R ' v | | A Ay | RE | P | AT | ' | YT | AT | TIETT

e | 7 =Ny vy
4| 34.6 | 30 30| 25|25 25 24 21 15|13 | 11| 7 7
fi#@hz | 25.8 | 21 21| 1616 16 15 15 9|12 8| 1 1
AFR — | — — — | — + — + +| + + + +
PEl — | — - =] = + — — — | = +| — +

(@ DFTIX, BEEISC ([13], [14], [15]) ZBRWi=&3tTh D)

mﬁ<&%%ﬁbtmi®ﬁIWTi Hxﬁﬁ%o&%ﬂ$%£a%ﬁiéﬁf%5
Wb, HfiEREE A KRV TRE IR <, Tkt L, 77 ETRELE LY
?%iﬁé%Im_ﬁLT%bbf%ﬁfﬁé_k#%ﬁ60m@ﬂiuﬁofﬁﬂﬁ\
FEAEEARLTHS THEEYTFELTRT HELEF > Thils TlIeVy, SAE L
BN B R TR T D0, A VEBECIEEWEIEA TV S

ZD XD B El?é%@f%%ﬁﬁ”.%?fi@ﬂ B HABMER, 3L
P, REOEHRORER (thEL - A vs BEME - KERERD), @ 3 [RIZOWNWTELEE
mz 5,

6.1. BIFAICH T 5 AFMER EXEN

FENZ AR DL, FAOERIZI IV ES THH EBEx b5, BARED X ST,
BE DO AL D 72 < FFEEC HREEEN BN T & b2 W ERECIIA AN M fil R
MY NFFFZEE L FOMRICI OB TSN b O LEXHND (DF VR RO E
BB RANEE L SND 2 LT D, 21LHISH) o A L REOBUFE A @ SIXRI-ETE 23,
FEZ AL ZFFOFRRITIR 6 THOHIFE> TWD Z 00D, &£ 6 THEMANILE
THEEIT, ENbVbip D pro-drop DFFETH Y BIFIZ AL 20 IEND T <
FFEHOFEBTETH D,

WIZ, EAT TV =L LTCONRDHFELEERH L LEX D, fIZIXn v TIETHI
X, ABTHAS LAY THA S &, BUATF THIUIAMRALF on, MEAFThil
1L ona, FHEAFITHIUX ono THIGFHIET 5, 77 ETEERANA VERIZHFEI L Z &2
A5, ZHIUCK LEARGETIE, £ - BAERIIC TZ2VWo) TRIFRIGT 2L T
L, LOTERSWETIE, [FoAN] & [ZFh) 2B LRTHERLRY, Z2ThH
ANRA VEEONMBIIRETEN, 77 ETiEE R VT EEIEE 6 OFIIEL TWD I Ly
Mo,

2. BOZEH (FH&R1E - hEMER vs REFERIE/ZEME - BEHERY)
ZZ%TﬁE%E%@TT&Emﬁmki0%®wm@%L IOWTOHEGEMN Y %
BRI, ThEREZTI I TIEAEIORHEF U T 2 B M RO 24 7538 L

THDHZ LT 5,
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

SRECB VT, RO XD X a Al - B kR (LA M ()] L<
WERERAL, 8L - BEMER (IR [ @)]) L LTfiotz, ki o7-AH)
sl MENER DO T B AN TWTHARROEN S O, FEOEGEZE AT 25 602 S
fiRfl - FEA (LR ik [l () ]) & Lo, ZRBHIfEEESE I GE A HEITIERE
TETHZICHZENC LD IERANSH 5 Z L ICHEE SNV, EHEDOESHEIZTHONTO
R R D070 W L 137> TR nZ EREIR SN DD, SEROEWV ORI
MEEET S IIE - ThDH EE XD,

HAGEE : [E] -(s)ase-[3, 4, 8, 10, 11, 12, 18], [ili] EMXIIER[L, 9], T2 & 725 [7].
[52] -(nare-[9] ;

ERERE - [fF] -goi ha-[4, 7, 8, 10, 11, 12, 18]. -i-/-hi-/-ri-/-gi-/-"u-/-gu-/-cu-[1, 19]. [5Z]

-i/-hi/-ri/-gi/->v/-gu/-cu[1], -oji-da[9] ;

F—F 155 (] -WwAA-[3, 4, 7, 8, 10, 11, 12, 18], [Wi]. [3Z] -p[d1, 19], FEBEF+xi4%

baa-[9] ;

T TNFEANLATE ] -UUI-g-[1, 4, 8, 10, 11, 18, 19], fh@EMK[3, 7, 12]. [3%]

-UUI-/-g-[9] ;

v A 7 VEE - [fE] -dUr-ftUr etc.[4, 5, 10, 12], sal- [FaiL 5 ) [8, 18], fh@hsa{k[3]. [l qil-

vs.bol- (T2 & 7% )) [7,11]. [3] -l/-Inetc.[1, 19] ;

HERE (] <fwESC[d, 7, 19], 1k[3, 4, 10, 11, 12, 18], [#i] [F[8]. [5%] #%[9] ;

X A& [f#] thamhay[3, 4,7, 8, 10, 11, 12, 18], [#i] [1,19]. [3] doon[9] ;

A v K373 [f#i]buat (to make) [3, 7, 8, 10, 11, 12, 18, 19]. [# ] me-STEM(-kan) vs. ter-[1,

4], [3] di-[9] ;

7 Z B 75 [f#] manaS (to prevent ~ from ~ing)[3], xalla (to make)[8], yuxalla (to cause/allow)
(] [4,8,18]. [32] VI JE : inFaSaL ¢ (B Ehaa e inl®@hgad) [1, 9, 10, 11, 19], ?it-
(x%#b) [7,12] ;

A~V ¥R [BE] gozastan (FFRIfEf%) [3]. [Mi] kardan vs. Sodan (1% & 1725 ))

[1,7,9,10, 11, 12, 19], & D[4, 8, 18] ;

27 EE ] mare [ 5% % [3], sacrasuts 58I A[18]. (M ] Hx s[4, 7]. & Ofth

[8,19] [3%] -ca ®hidl[4, 10, 11, 12], 6me+HEENZELFA[9] ;

AL 5 ] dejo[3], hace[4, 18], [fi] [8, 19]. [%] FHR{t4 G se (& X DIEAFFRZ

#[1, 7, 11, 12], ser/estar (copula)+iti 53 7A[9, 10] ;

HeRE ¢ [fF] keep ~ from ~ing[3], make[18]. L[] F fttxfii[4], make vs. get[7]. [FI/Z[8] [5%]

be+itd 43 7A[4, 9, 10, 11, 12, 19]

MRAERICEHILLUTOL I THD, RFOT LT 7y MIKSHEA OB TH
Do TZIZ LRBISHEDN WU LTI N LETH L LB, MR EZEIE LT
(TRGH OV (OK (BEEUR) ~2~22~%) HIRLTZ,

2 RICFIERETMC LD RBIER D = & &R T
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T B EHEME LT BOERORS

[1] [3] [4 | [71 | [8] [ [10] | (1] | [12] | [18] | [19]
{5 | MC JKENM* | JKN| K N|J K* JK2Z|IJK2ZN|JK?2N [JKNM | MC
% U?C*TI* [ MUC | M?? C|N M NM|{MCT|MUC|UCTI
APR*S* | TS TI urT ucll TI RS*E
E 12 TI
| ITIP I AP|JUPR|CPR|U P up P AP JTIP
I RE E SEA RS
= | KNU AS JKEKNM|A R|ARS|ARS KN U
@ | A? R C*TIA”? | S*E | E E AE
S?E P?R??SE

FRIZ[20], [11], [12] (1B 2R3 30) (CBHE TH D08, Al - B bR 2 3 2% A AGE
DEHeFiEE ., KR,/ ZE b - AL AZFEHT 255D 2 DXk hido& &
IID ZEINTIND,

b ol X O ERAL - LA E T 5 5 CTh 5 HARGE, #iffis, F—F A58, 2
IWEBANNNTTE, UA TIVEE, XAGE. A4V RRXU TR, ENLEBAEMTELH S 558
Thbd, bolEbRER =t - BEMERAZFEH L TWD 7 78758, =Y Tk, %%
FEITHHA) S L < IR VA FFELTFAR T 5 TH DL (I L AL VERITEAY
FREEOHFEVHFE LRV, ZOMBIL 22 H TV CHEIZAELTWD,

Lo 207 —F 2kt L, (kardan vs. Sodan (%) & [72%)) 2k %) Wbz
ZHTHORN T YEETHDH, Zhbb L kardan (195 ]) % default & RAviE 5L
S ZEME - BEMEAL S WD Z &2 D, PEEEICOWTE, “HRE & AL - Bl b0
KB & Bd=72 (BE (2009) [XHEHESC A MBEED mOWERBLE LTWzZ &2k 5, 1.2
i) | &AL - BV D X 4 TICRZ 20, ZORICEL UIE LIS BOKRG &2 H
T 5,

ST, ZIHLE22o0T7NV—TDENE, SHINICE>TELTZLEDTHAI N2
WYX FETIEDRVERLTCND DD, XY UXiERT T ViEE AR, T - &)
(LD ZELR) T & D OIIHIBRGEREIZ I W T2 D BHINICZ TN T X ThH & 5
2 bbb, LILIET V7 O - thahbB oMK 2 R SREREORMIZI NN T N7 TH
Do TIHET TR = v X T 7Y /T T ORI E AL REZAL N2 %
& SFRGwRI R Z A TOENE RDRETHAH)? A (2014: 169) Tih~7=X 91z,
HR O HIE 2 OM WL LS, b LIRT O 7 LIS #UI T, iRk - Bk <H v s
OMAMEFELH O SN HIVUL, THTERGRNR A T EEZX LN TELY, 3
—Ry/N e T 7 UG /T T LSO AL, ZE L - BB bR A R
I<HRTLEE N> THLRETH D,

Z A FEIZIB W T B EhE & MEEE OXNLIIARE R 2 b O TIE e, FAGEOEEFIICH
LEBEFSEHORMEL 2013, BiE/MEEOXM L THDL LD (A (1985), I+
(2007)) . ZAUFZE T2 D070 B 7\ 0oy CEbEa 2 038 L 7z = B O REEhE & rsEhEa Bl A3,
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

FEMICE S & MEEHFEORIC 2> TWEZ LB S5, PEFESCY A FED
ZENESIXORBEOHEICORFEDLND Z EIFHARGEE LLETWER, ZHIEEED
iR A f<x§%%wé%5@k®W&Ekﬁ%<£@of%é£f%é fth )5 H AGE
FfERE FEEROBEAOIRNFEL WD, LER->TERD 2 SDOSFHEIN—T
DIEFEMT ®%@k 2, THEEEEORRICKH L TESEIHWDL A T TUo—E b K
%<%bofwé EMTREIND, ZORIZOWTOMRRAZEDD Z LA %OMET
»H D,

7. FEDHESHRDEE
AEME L7z 19 OB K 2 FREDFIFANI LB LR TDIFLTO L 5 28 Th
60

WAV TEENEBITAOERE LD LPbXHEMOLELE WS EEOH HEETIX
WS REMICIAY ERENTFRE ST W, 5, 1TAMRRIEN T, ﬁé%f;#ﬁ%&&
D NHOMFEEOEAESLCEE 5 SR ZTHKTH 25612018, BAEM TEITAINLT
W, THUDITMEMEOER E L TELDHDL I ENTE S,

A TFEOATFOMWEIER TS L, FRC—HOEIET) EEITEAEYEFEICRYIC
SVWDIZH L, FHRICBIT2EENRAMOBEDH 5 E\AY EEITFRSNSTV, 2
D EIE GERICEFERLZ2NEOO) BEIC Téi&@ﬁ&/ﬁﬁ®i%%£m 4
ﬁ®%#%%zt%@&&é L TELI,

cAARFET LS L LMAEMTEEH O SHETH D, FIREEL A2 FR U TREN ZHIUTIKRE,
ﬁ?/?@?%ﬁ@bfﬂi%Iﬁ FARLRWENZ T, ZAausxtL, 77 ET R
SNV X RRITRAEYEBEICH L CEhbO TEARAT, a—a v "OHKGEROSiEL H 12
EEAMTEAFRT O MENZRT, 29 LEZEVORKE LTE, #hEicsi 5 A
ROA M, WA BB R, SUEEORE, &SHEORBOEL L AT A RENRBZ L
N5, FRCREOEBROIFAMEIL, MORHE & AHRIREE A R o F 40 7e 558 O BRI 72 FRE
Thsn b,

Lt OBBEILL % H D, AL HIZONTEZ Z TESHITHRYIRE 20, b
) —ORE RS E BT D ETHIE, AROPFEEIT S -1 L FHEFI ST X 5 EEN 725
BEThHoloZl L Thd, LN THICIIEAZOH TR DL E X b D, ZihZ
ﬁbf@%é%ﬁowf@kﬁ%bf%ﬁ%%fé&wéﬁ%ﬁJnd%z%hé fth 5
FIRRICE D RXT L v a—R_R 7 B2 W T, R — 2 2 IUE L o3 5 & v ) ik
LEZLNE D,

[EiEE]
FF 2B T, TEICHER SCOTERE XL OO >xH - T F oz ar ¥
IWE L NDOFAIZIESBALBR L LT, TEICEHRLTTFIY, BEHELa AV 2T
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& Xk

Craig, C. G. (1976) Properties of basic and derived subjects in Jacaltec. In Li 1976: 99-123.

JEEHRER (2014) [HAFEOHRIZOWT — 72 A BIS5E) OffiHE2 B L <—) [k

SaaifFgel 4.157-171. Ak KRB SO FER.

JEERRES (2015) THAGE GEL Z &) IFERBIERMOFTHER O 2 | [EZERE
JepTimtE] 9.51-80.

B - TEPAER - THPR — (%) (1996) [SREFEAREI 55 6 & firahim] AU « =45t
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INFEFE T - NEAKE - Prdkes - 35)I0ETR (FW)  (1985)  [CHrdefnrpest 25 5 fit] st -
WFgEtt:

TP SER (1947)  THAfEGE 7 /RS e %) [Toydgo KenkyGJ 2, [ (1979) AiriX. 96-97.
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= k% (1953) [BIAGEEFDL R JHLERE

I FEEEE (2007)  THINZEEOfMENGAME & BEENE) A W =4 - e K - |mRF (fF) [
PO S FEIIIIE] 205-216. HUR @ < A LBHIRK.

Faw oA 3 (2007) [ HARGEBMEGR OFRGROMES T [L¥varyr—7
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FAF I (1982) THAFEDOY 27 AL EE L] Hat : < A LBHR

£ HAE (2009) [#IhR 1991] [ OEFE L HAGE SREEMR O o HARGE] #U : <
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JEVFIRER, HIse) « FRGRAVELN ) b AT A 1ROV T

(f18%] : MEMEEICBET HFEHIS (questionnaire) &K EEEE

c ROEMIZEB T2 (@ O) OWMAYEFEIIRNTTRLE, 2FEOELIIHONTT e
AT HONEEIEN, MEOHE L EEDIEREN DRI oT,

cFEFE, A RRUTRE B Y TR, ANAS VR, FEERASREO EEEICL S, BV
TILFEO X VLTS OERTFIIMES (2008) (2> 7=, T —F A FE. VA TIVEE X A FE.
77t7m\AW/kmm77/i%mwxmeﬁ%£%L<imigw6®ﬁ%f%5
EERR DN TV D OERFIIEF (1947) DRI

- [EHA A FCRBE N T OS] LD HARGE c‘:ﬁ%ﬁﬁf@éiﬂé\&i\ ) NiciERLREZ, =
PHNANE DA RA b FHCED BRRERBUZOWTHRIEY () NIZRE LT,

[J1a] JEDS R 7 ZBHIT 7=, [0 1b] AT F7 3BV,

[K 1a] ?? baram’i mun’wr *yar’assda. [K 1b] baram’i bur’ase mun’i *yarriossda.
RSN T

[N 1a] xadun uikows nixalixani. [N 1b] xodundu uiks nixalikpini.

[M 1a] salxi xaalga ongojlgoson. [M 1b] salxi salxilaad xaalga ongojson.
RSN T

[Ula] samal isikni eciwaetti. [U 1b] samalda isik ecilip katti.

[Cla] ARIETTWRIF T o 4 HESC TR | [C1b] ? BENEIRTTIF T .
AEIR 2?2 RIRFF 717D

[T 1a]* lom paot pratuu [T 1b] (phr3?) lom phét pratuu cum past

[I 1a]* Angin membuka pintu. [I 1b] Pintu terbuka oleh angin.

[A1a] il-hawaa fatah il-baab [A 1b] ? il-baab infatah min il-hawaa. ([ K7 %
REBINE] WO HEMOE L E LTRL

Hb>>

[P1a] bad dar ra baz kard. [P 1b] dar be-vasileye bad baz sod.

[R 1a]?? Berep OTKpHbLI ABEPD. [R 1b] Bepw otkpsinack ot Berpa. { H K725
Bl : lepr pacmaxHymack OT BETpa.)

[S 1a]? El viento abrid la puerta. [S1b]?? La puerta se abrié por (efecto d)el
viento. ( B %472 3¢ 5. : Sopl6 el viento y la puerta
se abrio)

[E 1a]? The wind opened the door. [E 1b] The door was opened by the wind.

[2a] HDONARH 72 HUTEHALTIT, | [J2b] HDOANRRBEIITL, /HDRR|
FAUTBRIZAE <,

[K2a] ?? jo baswga norwr ’yogggaji doirigo | [K 2b] jo baswnwn *yagggaji ganda.
ganda.

[N 2a] tai awtobus simbis vokzal¢i olbindiini. [N 2b] toi awtobusaji sii vokzal¢i anomi mutaisi.
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€LV BERZ2 3T : toi awtobusado toaraa/toapi,

sii vokzal¢i anemi/isimi mutaisi. [ /N2 |25
NIEBEZITRMA~AIT T L] LT toi
awtobus vokzal&i onainifisiini. [# d /X 2 (XER
WZAT<IEEL D

[M 2a]?? ter avtobus
hiirgez egne.

¢amaig buudal ruu

[M 2b] ter avtobus buudal ruu yavna.

[U2a] ? awu abtubus sizni biketkae elip

baridu.

[U2b] awu bikeetkee

baralaysiz.

abtubusga  ¢igsiniz

[C 2a]?? FRWAFHRLEZHIREIN 0t

[C2b] RAAFRAR 2 ST AEm mT LA RAR B 25 1
Fulio | NI RIRE RN G0k

[T2a]? bat khan ndn cd? phaa pay thum

[T 2b] thaa khun khdin rét bat khan nan khun

sathdanii ca? pay thuin sathdanii day

[I 2a]?? Bus itu akan membawa anda ke | [I 2b] Kalau menaiki bus itu akan sampai ke
stasiun. stasiun.

[A2a] il-2utubiis da ha-yaaxud-ka | [A2b] il-?utubiis da bi-yruuh I-mahat‘t‘a.
li-I-mahat‘téa.

[P 2a] an otobus soma ra be istgah mibarad.

[P 2b] soma be-vasileye an otobus mitavanid be
istgah beravid.

[R 2a] Dtot aBTOOYC OTBE3CT TEOS K CTAHIIHH.

[R2b] Ter mokemp moexaTh A0 CTaHIMH Ha
stom aBrobyce. / Ha sTomM aBTOoOyce MOXHO

JI0€XaTh JI0 CTAHIHH.

[S2a] Elautobus te lleva a la estacion.

[S2b] El autobds va a la estacion.

[E 2a] The bus will take you to the station.

[E 2b] The bus goes to the station.

[J3a] R ELE H T SE o Tz,

[J 30] BIELE < TRUTH T Bz -

720
[K 3a] * bogtoyi narwrr bagg’ei mos nagagei | [K 3b] baiga ’apaso jonwn ’oicur har su
haissda. obs’assswbnida.
[N 3a] xamduji anuuni mimbis anowaandaéini. | [N 3b] Xomduji onuiduoni, mii (joogjiajiaji)

nioaciiji. (FBMEDNRWIFZE DB 72705 7))

[M 3a]* gedesnii  evdelt gadags
gargaagij.  gedes evdeed namajg gadags
gargaaguj. [FSHEDE A TR ZE AA~H S 72

YA SRR

namajg

[M 3b] gedes evdsen ucraas gar¢ ¢adaag(j.

[U 3a] ? qosaq asrigi meni sirtga ¢igarmidi.

[U 3b] gosqum agrip sirtga ¢igalmidim.

[C 3a]* FEFEAILIAREH .

[C3b] KA, PrLlikreti].

[T 3a]? 2aakaan puat thdsp tham hiy chin

[T3b] (phrd?) puat thdon chin cumy miy diy
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may day ?50k caak baan

?30k caak baan

[I 3a]* Sakit perut membuat saya tidak bisa
pergi keluar.

[I 3b] Saya tidak bisa pergi keluar karena perut
saya sakit.

[A3a] il-mayas® manS-ni min il-xuruug.

[A3b] bat'an-i kaanat b-tiwga$-ni Safaan
kedaa m-aqdar-f ?axrug.

[P 3a] deldard ke man birun

beravam.

nagozast

[P3b] delam dard mikard va natavanestam
birun beravam.

[R 32]?? Boab B :KHBOTE HE JaBajia MHE BHIMTH

H3 J1oMma.

[R3b] I me mor BBIiiTH U3 1OMa, TOTOMY 4TO ¥
mens Gomen xusor. (7272 L, FIRERBLAME X
2 DIF XIF EFIRPIL T O )

[S 3a]* El dolor de estomago no me dejé salir.

[S3b] Como me dolia el estomago no pude
salir.

[E 3a] A stomachache kept me from going out.

[E3b] | couldn’t go out because | had a
stomachache.

[0 4a] = DAL FAERR % O &1
60

[0 4b] ZOAKZ R 5 & AT FAERZ B
Hi,

3

[K4a] ’i caig’wn jo’aigoi hagsainsijor’wr | [K 4b] ‘i caig’wr bomyan Jonwin
dda’urrigai habnida. hagsainsijor’wr ddo’urribnida.
[N4a] ai dapgsa mimbio  shkoladijijo | [N 4b] oi dapgsawa iopi, mii shkolaéiji

pulsixoambiows joongowaandiini.

pulsixombiows joongoiji.

[M4a] ene nom nadad ojutan cagyg min’
sanagduuldag.

[M 4b] ene nomyg xaraxaar
dursdag.

ojutan cagaa

[U4a] bu kitab mana meekteeptiki c¢aglirimni

[U 4b] bu kitabni kdreem maekteeptiki caslirim

aslitidu. esimge kelidu. (FLDLMZHK D)
[C4a] XAF LA R4, [C4b] —FBFNXAN, T2 AEr.

[T4a] nagsviru [Em nii tham hay chin

nuwikthdin rdran samai thii yan pen nakrian ytiu

[T 4b] phoo ?aan nansdrw Iém nii léew chidn k3o

nuwikthdin rdran samai thii yar rian yuu

[l 4a] Buku ini mengingatkan saya pada masa
sekolah.

[I 4b] Saya teringat masa sekolah ketika melihat
buku ini.

[A4a] il-kitaab da bi-yfakkir-ni bi-?ayyaam
d-diraasa.

[A4b] kull maa ?ajuuf il-kitaab da b-aftikir
?ayyam d-diraasa.

[P4a] in ketab man

danesjuyi’am mi’andazad.

ra yade dowrane

[P4b] ba didane

danesjuyi’am mi’oftam.

in ketab yade dowrane

[R4a] Ora xkHura HanmoOMHHA€T MHE MOH

HIKOJIBHBIC TOABI.

[R4b] Korma st cMoOTpro Ha 3Ty KHHUTY, s

BCIIOMHWHAK CBOH INKOJIBHBIC I'OOBI.

[S4a] Este libro me hace acordar de cuando
era estudiante.

[S 4b]?? Al ver este libro recuerdo mi época de
estudiante. (BR[O U 7 93 3CFDEKHL)
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[E 4a] This book reminds me of my school
days.

[E 4b] Whenever | see this book, | remember
my school days.

[15a] ZDENH/RT-EIRTTEAD,

[05b] ZDITHRI-ITIRHIEA D,

[K 5a] ? ’i ’yag’i narwr gocir gos’ida.

[K 50]
(B #R72 R B . °i ’yag’i norwr nasgei har
gos’ida. [..16D L HIZTHEAH 1)

‘1 ’yag’wiro nanwn na’wr gos’ida.

[N 5a] i okto simbis okéijaraa.

[N 5b] =i oktoji sii ajanagojaaci-ma.

[M 5a] ene em tanyg edgeene baixaa.

[M 5b] ene emiig uugaad ta edgerex baixaa.
(ZDHEERAT..)

[U 5a] ?? bu dora sizni sagaytidu.
(EFE2R EADEGEROREREZ D)

[U 5b] bu dorini yisiniz saqiyisiz.

[C 5a]? XA IR UFIRIT « (FRFEOFIR 72 &
BADMH LILRNY)

[C5b] AR LT 1

[T 5a]?? yaa nii ca? raksda khun

[T 5b] thaa dumum yaa nii léew khun ko khon
hday (puai)

[I 5a]* Obat ini mungkin akan
menyembuhkanmu. B #X 72 & 8l : Obat ini
mungkin akan membuatmu sembuh. & 727- %
FEFRICT 2 MEFEOHZ & DEE, )

[I 5b]? Dengan obat ini mungkin kamu akan
sembuh. (B #A72 &K B : Jika minum obat ini
mungkin kamu akan sembuh. [ Z O34 6D 1X
D)

[A5a] id-dawa da ha-yiffi-k.

[A5b] ha-txiff bi-d-dawa da.

[P5a] indarusoma ra xub mikonad.

[P5b] ba indaru soma xub misavid.

[R5a] DT1o sexkapcTBo TeOst BbuteunT / Tebe

IIOMOXKCT.

[R5b] ?? Ter BeLICUMIIBCA Oaromapsi 3TOMY

JIEKapCTBY.

[S5a]?? Esta medicina te salvara

[S5b]? Te vas a mejorar gracias a esta
medicina. (#8723 81 : Si tomas esta medicina
vas a estar mejor. [ Z OIAEATZS .. 1)

[E 5a]? This medicine will cure you.

[E 5b] You will be cured by this medicine.

[J6a] X KA LT,

[J 6b] ZE TR,

[K6a] ? guruum’i taiyang’wir gamecu’assda.

[K 6b] ? gurtum’wro taiyang’i gamcu’ajassda.
(B R72 2B gurum’i taiyang wr garyassda.
L2 Eo72))

[N 6a] towaksa siumbs dasixani.

[N 6b] towoksaji / towaksadu siun sirixani.
(B THLEEKTHEEDLLTH L)

[M6a] Gdl naryg xaasan.

[M 6b] illend nar xalxlagdsan. {Z£12)

[U6a] bulut quyasni yosurdi. (SCFEA9FEHL)
(H8X72 3251 - bulut quyasni tosiwaldi. Xz

[U 6b] quyas bulutnin keeynigee yosurundi.
(EngAsIZ..)
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E51)

[C6a] mITARFHIEAE T . (E L&l
WED LANASR, SCF 2 I T ORFH)

[C 6b] 22 KRHJAE = Ho (LAY TaAD)

[T 6a] ?? méek s3on duan?aathit.

[T 6b] duan?aathit sdon dooi méek.

[I 6a] Awan menutupi matahari.

[1 6b] Matahari tertutup oleh awan. {f& X i17=.
FAL Hiiz)

[A6a] is-sahaab xabba [-fams.

[A6b] ? if-fams ?istaxabbat min s-sahaab. (A
BEaskRiio) o X 512 TR BEEICRD
Ll R E L TOHANTRL 12 D)

[P 6a] abr joloye xorsid ra gereft.

[P 6b] xorsid poste abr penhan $od. (CKBEAZE
DEMNZAT>TLEST)

[R 6a] O6aaka CkpbLIH COTHIIE.

[R 6b] Connue ckpbLIoCh 38 OONaKaMu.

[S6a] Las nubes cubrieron el Sol.

[S 6b]* EI Sol fue cubierto por las nubes. {Z @
RIS D2 E S BEITHN D)

[E 6a]? The cloud covered the sun.

[E 6b] The sun was hidden by clouds.

[0 7a) OFVWRBFOFE2 TSR LT
LE o7,

[ 70] RO FITOEVRTT SRz
TLEoT,

[K7a] ?? biga coi ’a’irir hwmbbag jojgoi

[K7b] coi ’a’intun birwr maj’aso humbbag

haissda. joj’o baryassda. (FHIZi#E - T...)

[N 7a] mangga tugdo mii piktojijo | [N 7b] mii piktoji manga tugdodu ¢iok ciok
cakpawaankini. Cakpaxani.

[M7a]?? aadar boroo manaj  xiixdijg | [M] manaj xilxed aadar boroond salba
norgocixson. {HEAEMAS BHAUFEZ: & KL< 72 %) | norgixson.

[U7a] yamsur balamni hol giliwaetti.
(529 NHFEFETH S5 DT, AFFVLT
MEZHEDTWDLE I R=aT L R)

[U 7b] balam yamsurda hol bolup keetti.

[C7a] KWICHMZ TR HRE T .

[C7b] WL THRWNREEFRIE T .

[T 7a] fon tok nak tham hai lauk khoon tehin
piak tehook.

[T 7b] lduk khoon tehan piak tehdok phro? fon
tok nak.

[I 7a] Hujan deras membuat anak saya jadi
basah kuyup.

[I 7b] Anak saya jadi basah kuyup gara-gara
hujan deras.

[A7a] il-matfara [-fadiida ballt ibn-i Sus‘ratan.

[A7b] ibn-i ?itball Sus‘ratan min il-mat‘ara.

[P 7a] baran bace’am ra (kamelan) xis kard.

[P 7b] be¢e’am zire barran (kamelan) xis Sod.

(...;NOFT...)

[R 7a]?? HMoxap HACKBO3b IIPOMOYMII MOETO

pebenka.

[R 7b] Moit pebeHOK HAacKBO3b IPOMOK H3-3a

TOXKIS.

[S 7a]* La lluvia mojo6 a mi hijo.

[S 7b] Mi hijo se mojo por la lluvia.
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‘ [E 7a]* A heavy rain made my son get wet.

| [E 7b]? My son got wet by the heavy rain.

[J8a] ZDHILFLZ 100 FH &bt 7-,

[J8b] ZDHLIE 100 5> T,

[K8a] * gur canwn nahantsi baigman’sin’wr
sswgoi haissda.

[K 8b] geu canwn baigman’sin yassda.
(€...100 TH7Z~72)

[N 8a] * ai mashina mimbio 1000 tiosows
(jixawa) buuwoankini. 1000 /L— 7 /L)

[N8b] mii oi mashinala 1000 tioSows

buuxambi.

[M 8a] ter maS$in / ter masind 1,000,000 jen
zartsuuluulsan. (EEIZ.. fEbE 5 n7z) (EBE
BN ol IR ERBUT LY OK, TV
VIRERFEFER LB o & BR)

[M 8b] ter masin 1,000,000 jenij unetej bajsan. /
1,000,000 yen bolson.

[U8a] u masina meni 100 timan yin hajligili
saldi. (130 AW LHEZ T O T Dk
Lo ZOWVORRLHARIEZ S,)

[U 8b] u masiniga 100 timen yin hajlidim.
€. FLAME S 7))

[C 8a] FR#HZEAL 13K 100 /5 Ht.

[C 8b] ? ABHHEAE T 100 J3 H T,

[T8a] rét khan ndn tham hdy chan sfa non 1
laan baat

[T 8b] rot khan ndn (mii) raakhaa 1 laan baat

[I 8a]? Mobil itu membuat saya menghabiskan
1 juta yen. (AMIEFEO LD ER, BRARE
Bl : Saya menghabiskan 1 juta yen untuk
membeli mobil itu. [FAZZDHEZE 5 DI
100 5 M4L > 7= 1)

[1 8b] Harga maobil itu 1 juta yen.
(F DHEDfEE T 100 72 72)

[A8a] il-Sarabiiya di xalliit-ni ?as‘rif miliyuun
yen.

[A8b] il-Sarabiiya di kallift-ni miliyuun yen

[P8a] in masin yek milyun yen baram xarj
bardast.

[P 8b] geymate in masin yek milyun yen ast.
(ZDHEDEBIE 100 7M7)

[R8a] dra mammua croumiga MHE MHJUTHOH

HeH.

[R 8b] Dra mammHa cTOMIA MAJIMOH HEH.

[S8a] EI automdvil me costd un milon de
yenes.

[S8b] Elautomdvil costaba un milén de yenes.

[E 8a]? The car cost me one million yen.

[E 8b] The car cost one million yen.

[19a] RERBEREMN I ZES T2,

[J9b] B RE erEIcEbNT,

17 A7 %) ASR723C : manga tajfun buriwoe
/ burils isixani. [HEDS... G52 ])

[K9a] kuwn taipung’i donggyong’wr | [K 9b] * donggyang’i kwn taipung’oi
dopcyassda. dopcyajyassda.
[N 9a] * manga tajfun buriwo xukéuxoni.{~~3 | [N9b] buri manga tajfunji xuk&uiwo /

xukéuuriwo baaxani. (158 CHIEE |2 > 7-)
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[M 9a] dalajn xar salxi tokjog dajrsan.

[M 9b] tokjo dalajn xar salxind dairuulsan.

[U9a] kii€lik teeyfin borini tokyora xujum
kildi. (... B85 L7-)

[U9b] tokyo  kiiclik
xujumisa ucridi. (... BEEC HEo70)

teeyfing  borininiy

[C9a]?? ERET THE. (REATHRRLE
2B LRV D28, BRI EH
AERBIERTT )

[C9b] * AREHE NGRS T .

[T9a] taifun lauk jai phat thalom tookyiaw.

[T9b] tookyiaw doon taifun lauk jai phat

thalom

[192]?? Angin topan menyerang Tokyo.

[1 9b]* Tokyo diserang angin topan.

[A9a] tayfuun 2awi d'arab tfuukiyuu.

[A9b] ?? tfuukiyuu ind‘arabt min tayfuun ?awi.

[P9a] tuufan tehran ra dar bar gereft.(7& - 7=)
tuufan tehran ra darnavardid. (&> 7-)

[P 9b]? tehraan tavassote tuufaan darnavardide

[R9a] Cuabubiii Taiigyn yrapun mo Tokuo.

Sod.
[R9b] ?? Tokwo ObuUT aTakoBaH CHIIBHBIM
raiipynom. { H & 72 £ Hi B  Tokwuo

pa3byesacs TaidyH.)

[S9a] Un gran tifon azot6 tokio.

[S9b] Tokio fue azotado por un gran tifon. (&
Y H#R72 D% Un gran tifén vino a Tokyo. I...
K71

[E 9a] A big typhoon hit Tokyo.

[E 9b]?? Tokyo was hit by a big typhoon.

[J10a] £ D= o —R IR EENET-,

[J10b] FLIZZE D= = — AITHEWT=,

[K10a]? gm  nyuswnun
haissda. (FHARAI)

narwr  norragoi

[K 10b] jenwmn guwr nyuswrrwr duwdgo norrassda.
(ZD=a2—AZFNT...)

[N 10a] tai madaa mimbio ardangasiwaankini /

olowaankini.

[N 10b] mii  toi modaadu

ardongasixambi / oloxambi.

modooji  /

[M 10a] ter medee namajg cocirduulsan.

[M 10b] ter medeeg sonsood bi cocirdson.
(ZD=2—AZFNT...)

[U 10a] u haeweer meni xaeyran galdurdi.

[U 10b] meen u haeweerdin xaeyran galdim.

[C10a] ABNFTEiLEIZH. (Kb ARRE
HL W R0 AR . TRIV T

[C 10b] FHrZIASNIH I, (RAZH.

[T 10a] ? khaaw nan tham hay chin tokcay

[T10b] chin rauswk tokcay mdia dayyin
khaaw nan

[110a] Berita itu membuat saya terkejut. { H A
FEIZHH ) 2 Berita itu mengejutkan saya. (F<RE
(AR D EKHL)

[110b] Saya dikejutkan oleh berita itu.

[A10a] il-xabar da dahaf-ni.

[A10b] ?ana indahaft min il-xabar da.

[P 10a] xabar man ra segeft-zade kard.

[P 10b] man az in xabar Segeft-zade Sodam.

[R 10a] OTu HOBOCTH MEHS YAUBHUIIH.

[R 10b] 4 ymuBwmics 3TOi HOBOCTH.
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51 OBl ynUBIIEH 3TOM HOBOCTEIO.

[S 10a] La noticia me sorprendio.

[S 10b] * Yo fui sorprendido por la noticia.

[E 10a] ? The news surprised me.

[E 10b] 1 was surprised by the news.

12D FVEBY MIbHDO N EEIT T,

[J11b] HDONIZZFDO T LB MIEAT,

[K11a]? gu  Ssenmur’wn saram’wir

gibbwgoi haissda. (FHFRI)

gux

[K11b] gw saram’win gw Senmur’wr badgo
gibbo haissda. (7L ¥ ha b 5H-T..)

[N 11a] tei suglon noambani agdawaankini.

[N 11b] foani tai suglombs baaraa agdaxani.
(LB FELHST.L)

[M 11a] ter beleg ter xiinijg bayarluulsan.

[M 11b] ter xiin ter belgijg avaad bayarlasan.
(LB FELHST.L)

[U 11a] usowsat uni husal gildi.

[U 11b] u u sowsattin husal bodi.

[C 11a] BRANALADILARREEIRE

[C11b] AU EIALYIR =%

[T 11a] ? khdagkhwian chin nan tham hay
khaw diicay

[T11b] khaw duu

khdongkhwan nan

dayrap

diicay muia

[I 11a] Hadiah
bahagia./Hadiah itu membahagiakan orang itu.

itu membuat orang itu

[I 11b] Orang itu bahagia oleh hadiah itu.

[A1la] il-hidiiya basatt-h.

[A11lb] huwa inbasat® min il-hidiiya.

[P 11a] an hediye u ra xoshal kard.

[P 11b] uaz an hediye xoshal $od.

[R 11a] DToT momapox ero o6pamoBa.

[R 11b] Own obpamoBacs 3TOMyY OTAPKY.

[S 11a] El regalo le gusto (a él).

[S 11b] El se alegrd por el regalo.

[E 11a] ?? The present pleased him.

[E 11b] He was pleased with the present.

[012a] BFDIE»RBERIIAAEZ RO E T,

[J 120]

ST,

(FLIE) BA-DIE0 B RN ME AT

[K 12a]? ’aduwr’wi
jorwrr hwa nagoi haissda.

babo gat’win jirmun’i

[K 12b] jonwmn ’adwr’wi babo gat’wn jirmun’ai
hwaga nassda.

[N 12a] mii piktaji aadon jakawa madasixani
mimbio ajaktalowaankini. (S 103/ &
TNV

[N 12b] mii piktaji oodon

modasixanduoni ajaktalaxambi.

jakawa

[M 12a] xddgijn maan’ teneg asuult minij
uuryg hurgesen.

[M 12b] xudgijnxee teneg asuultand uur hirsen.

[U12a] oslumnin gamlasmisan su’ali | [U12b] oglumniry gamlasmigan su’alisa
accigimni keeltirdi. accigim keeldi.

[C 12a] LFRAVA FA L TARA o [C12b] FRWT )L FHRISR SR AE

[T 12a] ? khamthiam plssk pléesk  khdon | [T 12b] chdn kroot phrd? lGukchaay thiam
IGukchaay tham hay chan kroot khamthdam pléek pleek

[I12a] Pertanyaan bodoh anak saya | [l 12b]?Saya marah oleh pertanyaan bodoh anak
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membuat saya marah.

saya. {J V H#X : Saya marah karena ditanyai
pertanyaan bodoh oleh anak saya.)

[A12a] su?aal ibn-i I-yabi narfiz-ni.

[A12b] ?ana itnarfizt min su?aal ibn-i I-yabi.

[P12a] so’ale ahmaqgane-ye pesaram man ra
asabani kard.

[P] so’ale ahmagane-ye pesaram man ra
asabani Sod.

[R 12a] Mens

CbIHA.

paso3nua  TIyNblii  Bompoc

[R 12b] £ pasosmuiicst W3-3a IIyIOro BOIIPOCa

ChIHa.

[S12a] La pregunta estupida de mi hijo me
hizo enojar.

[S12b] Yo me enojé por la pregunta estipida
de mi hijo.

[E 12a] My son’s foolish question irritated me.

[E12b] T was irritated by my son’s foolish
guestion.

[013a] 3@ Y ICEBSE TV,

[J13b] it 0 IC AZAEEC U,

[K 13a]* gil’ai hun’i jago ‘iss’assda.

[K 13b] gil’ai saram’i jago ‘iss’assda.

[N 13a]* boala simata apsindiini.

[N 13b] boala am nai apsindiini.

[M 13a] * zam deer cas untaz bajsan.

[M 13b] zam deer xiin untaz bajsan.

[U 13a]™* kocida gar yetiptu.
(A7 n . GEMD) ErETBWni
(yatquzup qoyuptu) @ L 9 72 3R BL)3 A], yetip-
I$H 21X NHEMWIZEE 5 25, KRN0
25 OK., FIXEDERBE AT, )

[U 13b] kocida birsi yetiptu..

[C 13a]* A F e K1 1.

[C 13b] A AGHERHET .

[T 13a] * hima? noon yuu thii thanon

[T 13b] khon noon ytu thii thandn

[1'13a]* Salju tidur di jalan.

[113b] Orang tidur di jalan.

[A13a] kaan fi talg katiir mutaraakim fi
J-faarif.

[A13b] kaan fi waahid naaim fi [-faari€.

[P 13a] dar xiyaban barfe ziyadi nesaste bud.
(EE > T 2)

[P 13b] yek nafar dar xiyaban xabide bud.

[R 13a] Ha ymmuie sexai cHer.

[R 13b] Ha ymurie nexan yemoBex.

[S 13a] * Habia nieve durmiendo en la calle.

[S13b] Habia una persona durmiendo en la
calle.

[E 13a] A lot of snow lay on the street.

[E 13b] A man lay on the street.

[J14a] AT v X R8HZ 2> T, (&
IE720)

[J14b] (o %) FIHZE 23> Tz,

[K 14a]* jipang’iga gogi’ai So ’iss’assda.
(B8R 72 KBl : jipang’iga gogi’oi Soi’wajyo
‘iss’ossda. [.. 7= HThH-o721)

[K 14b] jonwmn gogi’ai So ’iss’assda.
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[N 14a] am mookaan ¢ado ilisixani.

[N 14b] mii ¢ado ilisixambi.

[M 14a] * tajag tend zogsoz bajsan.
(B #7275 : tajgyg tend bosgood tavisan
bajsan. [ A7 v X% N TCTEWTH-T2])

[M 14b] bi tend zogsoz bajsan.

[U 14a] awu yeerde bir xasa turatti.
(tur-1Z T2, 5] OFBRTEBITHE S )

[U 14b] men awu yerdz tursan.

[C 14a]* $ARLILTEAL HL o

[C 14b] N4 FRubAEHR H

[T 14a] * maythdaw yurun yuu tron nan

[T 14b] chén ydrwn yiu tron nan

[I 14a] * Tongkat berdiri di sana.

[I 14b] Saya berdiri di sana.

[A 14a]* il-Cas*aaya kaanat waa?ifa hinaak min
Jiwayya.

[A] ?ana kunt gaa?if hinaak min fiwayya.

[P 14a] * asa anja istade bud.

[P 14b] man anja istade budam.

[R 14a] Tanka crosma Tam.

[R 14b] I crosm tam.

[S 14a] * Un palo estaba parado ahi.

[S 14b] Yo estaba parado ahi.

[E 14a] A stick was standing against the wall.

[E 14b] | was standing there.

[ 15a] £ DFITED LI ->T\ 5,

[J15b] &D NIFFH D _EIZES TV 5,

[K 15a]* gu jib’win andog *ui’i ’anja ’issda.

[K 15b] gw saramuin sanja *ui’ai *anja ’issda.

[N 15a]* tai joo xuraan ojaalani toasiini.
(tai joo xuroon ojaalani ilisiini. 32> T3 |
TohiuT L)

[N 15b] toi nai siansa ojaalani toasiini.

[M 15a] * ter ger uulan deer suuz bajna.

[M 15b] ter xiin xaircagan deer suuz bajna.

[U 15a]* u oy tagGniny Ustidee olturidu.

[U 15b] u adem ustaelniy Ustidee olturidu.

[C 15a]* MR FALIEILE L.

[C 15b] HBAS NIEARTERE T Lo

[T 15a] * baan lan nan nan ytu bon noon

[T 15b] khon khon nan nan ytu bon kldy

[I 15a] * Rumabh itu duduk di atas bukit.

[1 15b] Orang itu duduk di atas kotak.

[A 15a] * il-beet da ?aaid Sala I-had‘ba.

[A15b] huwwa ?aafid €ala s*-s‘unduu?.

[P 15a] * xane ruye tappe neSaste ast.

[P 15b] u ruye ja’be nesaste ast.

[R 15a]* IToT M0OM CHOMT HA COIIKE.

[R 15b] Ou cumut Ha KOpoOKe.

[S 15a] * La casa se sienta sobre la colina.

[S15b] Esa persona esta sentada sobre una
caja.

[E 15a] ? The house sits on a hill.

[E 15b]? He sits on the box.

[J16a] £ DE#KIL [fafk) 7259,

[J16b] &Iz TfEkR) LENTH D,

[K 16a]?? gu ’Uihom

marhanda.

pyosig’wn ’irago

[K 16b] gw pyosig’sintun ’uihom ’irago sso

‘issda.

[N 16a]* tai znaka “noaslopsi”-m undiini.

[N 16b] tei znakado “noslopsi”-m nilucaku.

[M 16a] * ter temdeglegee “ajultaj” gez xelsen.

[M 16b] ter temdeglegeen deer “ajultaj” gez
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biceestej bajna.

[U 16a]?? u baelgee hataerlik deydu.
EEANME LI T, DD 0L S0

[U 16b] u balgidee haetaerlik dap turidu.

[C 16a] * FRAMFRE Ui fEf .

[C16b] & EEHE B,

[T 16a] paay nan baok waa "?antaraay"

[T 16b] paay nan khian way waa "?antaraay"

[I 16a] ?? Tangda itu mengatakan bahaya.

[I 16b] Di tangda itu tertulis bahaya.

[A 16a] il-yaftsa bi-t?uul xatfar.

[A 16b] il-yaft'a maktuub Salee-ha xatar.

[P 16a]
ast.

in alamat miguyad ke injaa xatarnak

[P 16b] inja neveste “xatar”.

[R 16a] DToT 3HaK roBOpUT 00 OMACHOCTb.

[R 16b] Ha atom 3Hake HamMucaHO »OMACHOCTHY.

[S 16a] El letrero dice “peligro”.

[S16b]? En el letrero esta escrita la palabra
“peligro”. (MEED X 5 T, AGETIIEDLA
V)

[E 16a] The sign says “Danger.”

[E 16b]? “Danger” is written on the sign.

[J 17a)i & DERIZ 7= DAE L % iE - Tz,

[017b] #e e DEEIT E CTHIELZE S o7z,

[K 17a]? gunya’wi argur’wn gur Swrpum’wr

[K17b] gunys’wi orgur’mn cam Swrpun ges

marhago ‘iss’assda. gat’assda.
[N 17a]* toi okta doropgni orkilaa biiwoni | [N 17b] toi okto dorongni orkilaa icouri /
gusaraxani. icaptiini.

[M 17a] * ter oxiny caraj ujtgar gunigijg
jariz bajsan.

[M 17b] ter oxiny caraj mas gunigtaj bajsan.

[U17a] unin &irayi unin azabliridin s6z eCip
turatti.

[U 17b] uniy ¢irayi nahayiti azabliq korinatti.

[C 17a]? MR AL E G . (CUFRIRE B 72
2P,

[C17b] i E 2R

[T 17a] ? nda kh3any thos bong bdok khwaam saw
kh3on thoo.

[T 17b] sii naa khdon thoo duu sdaw sdoi maak

[117a] ?? Wajah perempuan itu mengatakan
kesedihan.

[117b] Wajah perempuan terlihat menyedihkan.

[Al7a] wiff-ha bi-yitkallim €an huzn-ha.

[A17b] wif-ha kaan baayin ¢alee-h il-huzn.

[P17a] ? surate§ az darde daruni§ sohbat
mikone. (& 2728, —& @R ®hEE [
%] TIEBRWO THRAZREC AT D)

[P17a] surate$ xeyli gamgin bud.

[R17a] Ee amumo roBOpHiO O TOM, YTO €M

IPYCTHO.

[R 17b]

Ee nuio BEINISAUT neYalbHbBIM.

[S 17a] ?? Su cara contaba su tristeza.

[S17b] Su cara se veia triste.

[E 17a] ? Her face told her grief.

[E 17b] Her face was very sad.

107




[J 18a] fMARBExE2ZARBICE X SHD
D2

[J 18] &9 L CRENIFARBIZEZ DD
D ?

[K18a] mu’as’i  norwr

saingaghagoi haissnuinga?

gurron  sig’wiro

[K 18b] ’wai nonwn

saingaghanwnga?

gurensig’wiro

[N 18a] xai simbio tui murciwoandiini /
gasowaadiini? (Ex X¥5 [ ELEHD,

gasowaadiini D1E 5 BN L EVIH)

[N 18b] xaimi sii tui muréiisi?

[M 18a] ju ¢amajg tegz yum boduulaad bajgaa
yum be?

[M 18b] jaagaad ¢i tegz bodood bajgaa jum ve?

[U 18a]? nimae seni sundaq oysa saldi?

CFERZRELD)

[U 18b] nimisga undaq oysa keeldin? {[&E 3%
) (A%R72 2281 : nimisiga undag daeysen? [ %
ATRRITE 5 D2 )

[C 18a] AHAiLVRIABFEAR?

[C 18b] AATARIBFEAR?

[T 18a] ?araitham hai thoo khit béeb nan.

[T 18b] thammai thoo khit béeb nan.

[I 18a] Apa yang membuatmu berpikir seperti
itu.

[I 18b] Kenapa kamu berpikir seperti itu.

[A 18a] ? eeh b-yuxallii-k tufakkir ke-daa.

[A18b] eeh ellii b-yuxallii-k tufakkir bi-fakl
daa. (HRTZ ZARBUTEZ SEDHHDIT
a2 )

[P 18a] ¢&iba’es Sod ke untowri fekr koni? [P 18b] ceraa to unjuri fekr mikoni?
[R 18a] UYro 3acrasiser TeOst Tak JyMarh? [R 18b] Tloyemy ThI Tak mymaerin?
[S 18a] * (Qué es lo que te hace pensar eso? [S 18b] ¢Por qué pensés que es asi?
[E 18a] What makes you think so? [E 18b] Why do you think so?

[019a] £DHFH K7 BT 7=,

[J19b] 2D H T R7 B2,

[K 192a]? gu *yarsoiga mun’wr "yor’assda.
(FRR O FRICH Z 2 %)

[K 19b] guw ‘yarsoiro mun’i yarryassda.

[N 19a]* toi anako uikews nixalixani.

[N 19b] tei anakoji uiks nixalikpini.

[M 19a] * ter tulxtdr xaalgyg ongojlgoson.

[M 19b] ter tilxlreer xaalga ongojson.

[U 19a]?? uaéqué isikni acti.

[U 19b] u aéqucta isik ecildi.

[C 19a]* FIELIRLATIF 711 (e i C,
7RI iR - RTEORBR B ] < XA
T AT IFIX 1T )

[C 19b] AHAREEARLITH 717, (L BERZe
SCIF IR FBAEEARLFT I 71100

[T 19a] * kuncee 2an nan paat pratuu

[T 19b] pratuu past diay kunteee ddok nan.

[119a]* Kunci itu membuka pintu.

[119b]? Dengan Kkunci itu pintu terbuka.
{menggunakan [ (#7%) 9 | &9 Bl
W= REDTT N H R
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[A 193] il-miftaah daa fatah I-baab. [A 19b] il-baab ’infatah bi-I-miftaah daa. (% @
K7L Z OFETH T Hi7e)

[P19a] kelid dar ra baz kard. [P 19a] dar be vasileye an kelid baz Sod.(¥4FC.
BENFFEO TR

[R 193] ?? Dror kmou orkpsin 51y asepb. (# | [R 19b] SI oTKpbLI ABEPH STUM KIIFOUEM.
TN DD I 5 TE, MHFERY R T AN
7 MZ LT, BHERORICTHUEER S F &2

% 1 DTOT KIIKOY OTKPBIBAET 3Ty JBEPD. )

[S 19a] ?? La llave abrié la puerta. [S 19b] Yo abri la puerta con la llave.

[E 19a] ? The key opened the door. [E 19b] The door was opened by the key.

The Inanimate Subject from the Perspective of Linguistic Area and Linguistic Typology

Shinjiro Kazama
(Tokyo University of Foreign Studies)

It has already been crosslinguistically shown how animate subjects are preferred in
marked voice sentences (e.g. passive or causative). However, few studies have
crosslinguistically investigated the extent to which an animate agent should be a subject
in unmarked voice sentences. In this paper | examine this problem through a
questionnaire (19 pairs of sentences) in 13 languages of different areas and different
language families. Then I consider the following questions.

[1] Are the languages classified into the two extreme types, i.e., the animate
subject-oriented languages and the languages almost without restriction?

[2] Does the inclination/disinclination to animate subjects of the language have an
internal relationship with other typological features of the language?

[3] Is the latitude to the inanimate subject different among verbs?

[4] Are there any geographical biases concerning this tendency?

This paper is a first attempt on my consideration of the above questions. In
conclusion, | point out the following points:

- Crosslinguistically, inanimate subjects are unacceptable under the condition that the
inanimate subject is the direct actor and the object is affected. On the other hand,
inanimate subjects are acceptable under the condition that the action is indirect and the
inanimate subject is a trigger of human emotion or something similar. This factor can be
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considered as that of transitivity.

- Paying attention to the nominal character of the inanimate subject, it can be noticed
that the instrumental nouns tend not to be inanimate subjects, although the nouns which
have the intentional human participation on the background tend to be inanimate
subjects.

« The Japanese language has a strong tendency to avoid inanimate subjects, and the
Korean and Indonesian languages follow it. While the Arabic and Persian languages
allow inanimate subjects to a considerable extent. SAE also allows them to certain
degree. | pointed out the factors of such distinction as follows: 1. Whether the personal
inflection on verb exists or not; 2. Grammatical gender exists or not; 3. Voice strategy.
The direction of voice change of the languages in question seems to especially be the
important typological feature which has systematic relation with other features.

(&% - LALAD  kazamas@tufs.ac.jp)
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